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Kak ykazeiBaer B.A. MacnoBa, IeHHOCTH, Ha KOTOpbIE OMUPAETCS OLEHKA, COCTABIISIOT
OCHOBY Y€JIOBEYECKOT'0 MUPOBO33PEHUS, OHU CTAHOBATCS Ul CO3HAHUS INIaBHBIMU OPUEHTH-
paMu B KyJbType U OOIIECTBE, a IOTOMY 3aHUMAIOT 3HAYUTEIILHOE MECTO B CTPYKTYpE S3bIKO-
Boit uuHocTH [1; ¢. 38]. COOTBETCTBEHHO, IIECHHOCTH COOOIIECTBA JIOACH ONPEICIISIOT TOHH-
MaHUE€ MOPAJIBHOTO M aMOPAIBHOTO (ITHYECKas OLIEHKA) U OOYCJIOBIMBAIOT BOCIPUSTHE Kpa-
COThI (3cTeTndeckas oneHka). C TeueHneM BpeMEHH IPOU3BOJHBIE ITUYECKHUE U ICTETHYECKHE
OLICHOYHBIC 3HAYCHHUSI MOTYT MPHOOpPETaTh UMEHA COOCTBEHHBIE, YTO TPEICTABISET COO0M 00-
LIMPHBIA MaTepuall Uil uccienoBanusd. Llenb uccinenoBaHus 3aKiIr04aeTCsl B U3y4EHUU UMEH
COOCTBEHHBIX, BBIPQKAIOLINX 3THUYECKYIO M ICTETUYECKYIO OLIEHKY B PYCCKOM M aHIVIMHCKOM
A3bIKAX, B CEMAaHTUUECKOM aCIIEKTE U B ONPEACIECHMY MOTHBALUU UX BOSHUKHOBEHHS.

Marepunan u Metoabl. VCTOpHKO-3TUMOIIOTHYECKUE CBEACHUS O PYCCKOA3BIYHBIX
Y aHIJIOA3BIYHBIX JIEKCEMAaX, MX 3HAYEHUSAX B COOTBETCTBYIOUIMI IEPHOJ, 3aKpEIUICHHbIE
B CIIOBapHBIX JC()UHUIMSX, BBISBISUICH IMMOCPEICTBOM CIEAYIOIIUX JIEKCHKOTPaQHIECKUX
UCTOYHUKOB: «HoBelmuii 00110 TOIKOBBIN cioBapb pycckoro sssika» C.A. KysHenosa
(BTC), «McTopuKo-3TUMOIOTrHYECKHM cioBapb pycckoro si3pikay» I1.51. Yepneix (UepH.), «13
ucTopuu pycckux cioB: CrnoBapb-nmocodue» A.E. AnnkuHa (AHUKHH), « ITUMOJIOTUYECKUIN
cioBapb coBpeMeHHOTO pycckoro si3bika» A.K. Illanomuukoa (Illam.), «Kparkuii aTmorno-
ruueckuii cinoBapb pycckoro si3bika»y H.M. Illanckoro (Ianckwuif), «TonkoBBIHA crioBapb u-
BOro Benukopycckoro sizbika» B.M. Jans (Hdans), «I[louemy He nHaye? : 3TUMOJIOTUYECKUIN
cioBapb» JI.B. Ycnenckoro (YcneHckuii), «9THMOIOTHYECKU CIOBaph PYCCKOTO SI3bIKa»
A.B. Cemenona (CemenoB), «CrnoBaps uHocTpanbix cioB» W.B. Jlexuna (Jlexun), «Tonko-
BBl cioBaph pycckoro s3eika» J.H. Ymakosa (TCPA), «Mcropus cios» B.B. Bunorpagosa
(Bunorpanos), «3tumonorunyeckuii cioBapb pycckoro si3pika» [.A. KpsuioBa (KpbLios);
“The Oxford English dictionary” (OED), “The Concise Oxford English Dictionary” (COED)
u 1p. OCHOBHBIMU METOJaMH, IPUMEHSIEMbIMU B paboTe, SBISAIOTCS ONMMCATEIbHBIN, CpaBHU-
TEJIbHO-COTIOCTABUTENbHBIA METO/BI, @ TAK)KE METO/1 CIIOBAPHBIX J1e(DUHULIMHA.

Pe3yabTaThl 1 HX 00CykAeHHe. DTUUECKHE U 3CTETHUYECKHE JIEKCEMbI, 00pa30BaHHbIE
OT UMEH COOCTBEHHBIX, MO’KHO Pa3/ieIMTh Ha HECKOJIBKO KaTeTOPHIA:

- OLICHOYHBIE JIEKCEMBI BOIIIM B YIIOTPEOIeHHE KaK aBTOPCKHE OKKa3MOHAIIU3MBI: XJ1b114/
(50-e rr. XIX B.) ‘ppaHTOBATHIH, HO JIMIIECHHBIH TTyOOKOTO BHYTPEHHETO COJCpP)KaHHs Ia-
Jonai, STOMCTUYECKHI U HECTIOCOOHBIN K cepbe3HoMy neny ¢ar’ — «ClIoBO xrbliy B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM JIMTEpaTypHOM SI3bIK€ OTHOCHUTCS K JIEKCHKE pa3roBopHoro ctuiisi. OHO
UMEET SAPKYIO IKCIPECCHBHYIO OKPACKY Mpe3peHHs], MpeHeOpexeHns. IDTO CIOBO IMYIIEHO B
mupokoe nuteparypHoe obOpamenue W.M. [lanaeBbiM, koTopwlii B cepeaune 50-X rojoB
XIX B. Hanedatan B «COBpEeMEHHHKE» LETYIO CepUr0 (eTbeTOHOB O XJIbIax: «BemukocBer-
CKUH XJIbII, «I[pOBUHIMATBHBIN XJIBIID, «XJIBIII BeICIIEH MKOJIbDY. CaM xe [lanaeB 3anm-
CTBOBAJI 3TO CJIOBO U3 KPYKKOBOT'O YKaproHa mucareiabckoi cpenbl 40-X rogos, KyJ1a OHO 10-
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najio W3 >KMBOM HapojHO-oOMacTHO peun» (Bunorpamos); Lovelace (1773) ‘a seducer; a
libertine” — «< the name of Robert Lovelace, a character in Samuel Richardson's novel
“Clarissa”» (OED); narowxkun (1. m. XX B.) ‘(KHMK. IIPE3p.) YEIOBEK, Y KOTOPOTO CKYIOCTh
JIOXOJUT 0 MaHUHU, 10 KpaitHocTH; BooOie ckpsra (Ilo mmenu nomemuka [lmromkuna, nei-
ctBytomero auma «MeptBeix gy ['oronst)’ (TCPA); o6romoswuna (. m. XX B.) ‘(KHHK.).
JIeHb, 0€3BOJIME, HEPEIIUTEILHOCTh, 0e3/esITeIbHOCTh, MEIIUTEIBHOCTh. 110 umenn OO610-
MOBa, T€pOsi OJTHOMMEHHOTO poMaHa ['OH4apoBa; CIIOBO ymoTpeOJIeHO BIepBble caMuM | oH-
4yapoBbIM B 3TOM poMane’ (TCP);

OILICHOYHBIE JIEKCEMBI 00Pa30BaHbI OT

- UMeH ucropuyeckux juyHoctei: sadism (1818) ‘enthusiasm for inflicting pain, suf-
fering, or humiliation on others; spec. a psychological disorder characterized by sexual fanta-
sies, urges, or behaviour involving the subjection of another person to pain, humiliation,
bondage, etc.” — “Apparently < French sadisme (although this is first attested later: 1841 or
earlier, although compare quot. 1818) < the name of Count Donatien Alphonse Frangois de
Sade (usually known as the Marquis de Sade: 1740-1814), French aristocrat and writer,
whose works were infamous for their depictions of sexual cruelty + French -isme -ism”
(OED); xyauean (XX B.) ‘ToT, KTO Tpy00 HapymiaeT OOLICCTBECHHBINH MOPSIOK, YHIKACT J0-
CTOMHCTBO OKpyXaromux' — «3auMcTB. B Hadane XX B. M3 aHr. 3. < COOCTB. UMEHHU
Hooligan «3to upnanackoe umMs codoctBenHoe, hamunust «Houlihany; Takyio damunuio Ho-
CHJI KaKOH-TO HEOOBIKHOBeHHBIH OysH Ha «3enenom OctpoBe» Mpmangum» (Y CreHCKHi);
Hitler (1930) ‘a person who embodies the characteristics of Adolf Hitler; a person with
fascist, domineering, warmongering, or genocidal tendencies; a dictator, a tyrant’ (OED);

- Ha3BaHWUM MPA3IHUKOB: noOKY3bMums (1. m. XIX B.) ‘C mpemiorom noo, mojaceKarh,
MO/JIeBaTh XUTPOCTHIO, 0OMaHbIBaTh’ ([anb) — «3TOT TJ1arosi, UMEIOIMNUNA 3HAYCHHUE «I10/IBE-
CTH, TIOCTaBUTh B TPYJTHOE MOJIOKEHUE», 00pa3oBaH OT UMEeHU coOcTBeHHOTO Ky3bMma. TTosiB-
JICHHUE 3TOTO IJIaroyia oObSCHSACTCS CeayomuM o0pa3oM: 17 okTaOps B eHb CBIThIX K03b-
MBI U JlaMuaHa X035IMH JIeJIall OKOHYATENIbHBINA pacdeT ¢ paOOTHUKOM, TPYIUBIIMMCS y HETO B
TedyeHue ce3oHa. Kak MOXHO J0Tafathesi, pacueT STOT HE BCerja ObLI YECTHBIM — OTCHO/IA U
BO3HUK TJIaroj, He3aclHyXeHHO CBs3aBIIUN UMs cBATOro Ko3eMmbl (Ky3pMbl) ¢ OecyecTHBIM
neiicteuem» (KpbLioB);

- Ha3BaHW# TUNMYHBIX WMeH: larrikin (1867) ‘an unruly or violent youth, esp. one be-
longing to a street gang’ / (1881) ‘a mischievous or boisterous person; one characterized by
good-natured irreverence and a disregard for convention’ — “from English dialect, perhaps
from the given name Larry + -kin, or from a pronunciation of larking” (OED, COED);

- Ha3BaHUI HaceNeHHbIX MYHKTOB U MecT: cubapum (XVIII B.) ‘CKIOHHBIN K Mpa3aHo-
CTH, U30aJIoBaHHBIH KOM(OPTOM U pocKolIbio yenoBek’ — «3auMcTB. B XVIII B. u3 ¢panm.
s13., rae Sybarite < mat. sybarita, Bocxoasiiero k rped. Sibarités «kutrens Cubapuca, TOpoj
Cubapuc ObUT M3BECTEH POCKOIIbIO M pasHy3maHHOCThIO» (Illanckuit); wapnraman (1765)
‘HeBeXXJa, BBIAAIONMMI ceOs 3a 3HATOKa, CIEUUATNCTa; OOMaHIIMK (00BIYHO B 00JacTu Me-
munuHbl).” — «M3 ¢panm. charlatan, Bocxomsmero k utan. Ciarlatano «6ontyn» (¢ XV B.),
KOTOpPOE€ CUMTAETCs BHIOM3MEHEHHEM MO BAMSHUEM TJjar. ciarlare cymi. cerretano «mposa-
BeIl Ma3el W MPOYMX JEeKapCTB Ha IUIOMIAIN, KOTOPBIA CKATUT 3yObl U JEMOHCTPHUPYET JIOB-
KOCTh pyk» (W3B. ¢ XV B.) M0 Ha3BaHWIO MecTeuka B YMOpum Cerreto, skutemm KOTOPOTO
CTPaHCTBOBAIM TIO CTpaHe, MPOMBIIUIAS JKOHTTUPOBAaHHWEM U BblFaBas ceOsl 3a JeKape u
dapmarneroy (Illam.); 6edram (B. m. XIX B.) ‘[anri. bedlam] pasr. o Gonbiiom myme, 6ec-
nopsijike, Hepa3Oepuxe, xaoce Tie-JI.; OT Ha3BaHUs ICUXUATPUIECKON OONBHUIBI (TIEpBOHA-
yaapHo Mapuu Budneemckoii) B Jlonmone’ (bTC, Anukun); Neanderthal (1928) ‘informal
an uncivilized or uncouth man’ — “from Neanderthal, a region in Germany where remains of
Neanderthal man were found” (OED, COED);
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- IMEH, CBSI3aHHBIX C

a) penurueit: xam (m. m. XX B.) ‘TpyObIi, HATrBI U HEBOCITUTAHHBIN YEIIOBEK, TOTOBBIMA
Ha noayocTH (pasr. npe3put, opan.)’ (TCPS) — «LlepkoBHOCHIaBAHCKOE — Xamb (UETOBEK U3
npoctoHapoesi). JIpeBHeeBpeiickoe — cham. CioBO «Xam» MPHIUIO B PYCCKHH S3bIK B
XVIII B. U3 11epKOBHOCIABAHCKOTO. DTO CIOBO MpHUILIO U3 bubnuu, rae XamMoM 3Bajid OJTHO-
ro u3 coelHoBeil Hos, KOTOpBI HajcMessics Hall MbSHBIM OTLOM W OBbUT 32 3TO MPOKIIAT.
B Bubnuio numMs momnaio u3 rpeyeckoro, rae OHO, B CBOIO OUEPElb, SBISETCS 3aMMCTBOBAHUEM
u3 apeBHeeBpeiickoro. B XIX B. cioBO MpHOOPENO SPKYO MOTUTHIECKYIO OKPACKY: €ro Mc-
MOJIb30BAJIM CO 3HAYCHHEM «HEBEKECTBEHHBIN UEIOBEK, MPOSBISAIONINI padonenue u yroi-
HUYECTBO Mepe] BiaacTbio». COBpEMEHHOE 3HAUEHUE CIIOBA «XaM» — «TpyOUsH, HaXal» WU
«YEIIOBEK, OTPHUIIAIOIINK BCe OOIICPUHATHIC MpaBuia moBeaeHus»; Judas (1405) ‘a person
who betrays his or her comrades or associates, frequently under the guise of friendship; a
traitor, a betrayer’ — “from Judas Iscariot, the disciple who betrayed Christ” (OED, COED);
mapuornemounwiti (XX B) ‘mpui. K mapuonemxa’ (Uepn.) — «Dpaniysckoe — marionette. Cy-
HIECTBUTEIILHOE «MapHOHETKa» ObUIO 3aMMCTBOBAaHO U3 ¢paHiry3ckoro s3bika B X VIII B., rae
CJI0BO Marionette sisisercs YMCHBIINUTEIIBHO-IACKATCIIBHBIM OT MMCHH Marie, KpOME TOro,
Marie — ObIBIIIee Ha3BaHUE UTYPKH, H300paxaBIieiH 1By MapHio B CPEIHEBEKOBBIX MPE/I-
ctaBieHusx» (CeMeHOB);

6) mudosorueii: adonis (1571) ‘a beautiful or handsome young man’ — “<classical Lat-
in Adonis, the name of the son of Cinyras, loved by Venus, slain by a wild boar”; anouion
‘pasr. 0 XOpOoIIO CI0KEHHOM, KPaCHBOM FOHOIIIE, MOJIOJIoM MyxuuHe’ / (cep. XX B.) “pasr. o
XOpOIIO CII0KEHHOM, KPaCBOM IOHOIIIE, MOJIOIOM MyxunHe’ (JlexuHn);

- KII4eK JkuBOTHBIX: Jumbo (1823) ‘a big clumsy person, animal, or thing; popularized,
esp., as the individual name of an elephant, famous for its size, in the London Zoological
Gardens, subsequently sold in February 1882 to Barnum; whence applied to an individual that
is big of its kind or to a person of great skill or success’ (OED, COED).

3akaouenue. Takum 0Opa3oM, MeHa COOCTBEHHBIE (AHTPOMOHUMBI, MU(DOHUMBI, TO-
MOHUMBI U JIP.) UTPAIOT BAKHYIO POJb JI BBIPAKEHUS 3TUYECKOW M ICTETUUYECKOU OIEHOK
B PYCCKOM W QHTJIMICKOM si3bIKax. DOpMUPOBAHUE dTUYCCKUX U ICTECTHUSCKUX OICHOYHBIX
3HAUEHUH MPOWCXOMUT dYepe3 JIUTEPATYPHO-MYOIUIIUCTUICCKOS TBOPYECTBO, HCTOPHU-
KO-KYJIBTYPHBI KOHTEKCT, PEIUTHO3HBbIE U MHU(DOIOTUYECKNE WCTOYHUKU U T.A. M3ydeHue
OIICHOYHBIX MPOU3BOJHBIX OT MMEH COOCTBEHHBIX IMO3BOJISIET TIy0)Ke MOHATH MEXaHU3MBI
B3aMMOJICHCTBUS SI3bIKA, KYIBTYPHI U OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMUS.
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Cornacno Ykasy Ilpesunenra Pecnyonuku benapyce ot 29 nosiOpst 2023 r. Ne 381
«O dpoBoM pa3BUTHM» HHU(poBU3aLKs BeeX chep NesTeNbHOCTH, BKIOYas 00pa3oBaHue,
3paBOOXPAaHEHHE, CEIbCKOE X03HCTBO, IKOJIOTUIO, CTPOUTENILCTBO U JIP., IBJISIETCS OJHUM U3
NPUOPUTETHBIX HaIlpaBJIEHUN pa3BUTUS Hamlei crpaHbl [1]. 3HaunMyro poib B HU(POBOI
TpaHchopMalMu cerogHs urpaet uckycctBeHHblil natemuiekt (MM). C orpoMHO# CKOpOCTBIO
Hale OOIIeCTBO BCTYMAeT B COBEPIIEHHO HOBYIO 3moxy — snoxy MU [2]. CpaBHutenbHO
OBICTpOE pacIpOCTpPaHEHUE T'€HEPATUBHBIX HeilpoceTeil TpaHCHOPMHUPOBATIO PAAUKATBLHBIM
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